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ANORDNUNG Nr. 046/2026 ORDINANZA n. 046/2026 

  

 
DER BÜRGERMEISTER 

 

 
IL SINDACO 

Nach Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz vom 3. 
Mai 2018, Nr. 2, in geltender Fassung, Art. 62 
betreffend außerordentliche und dringende 
Maßnahmen des Bürgermeisters auf dem Gebiet 
der öffentlichen Gesundheit und Hygiene, des 
Bauwesens sowie der örtlichen Polizei zur 
Verhütung und Beseitigung ernster Gefahren für 
die Unversehrtheit der Bürger; 
 

Visto il Codice degli enti locali della Regione 
autonoma Trentino-Alto Adige, approvato con 
legge regionale 3 maggio 2018, n. 2, in vigore, art. 
62 riguardante i provvedimenti contingibili e 
urgenti del sindaco in materia di sanità ed igiene, 
edilizia e polizia locale al fine di prevenire ed 
eliminare gravi pericoli che minaccino l’incolumità 
dei cittadini; 

Festgestellt, dass es im Gemeindegebiet 
Jenesien für die Bp. 213 der K.G. Jenesien, 
derzeit keine ausreichende 
Trinkwasserversorgung gibt. 
 

Constatato che nel territorio comunale di San 
Genesio Atesino per la p.ed. 213 del C.C. San 
Genesio Atesino non è disponibile un adeguata 
fornitura di acqua potabile. 
 

Auf Anfrage seitens der Gemeinde Jenesien, hat 
sich die Gemeinde Sarntal bereit erklärt, den 
Trinkwasseranschluss (Schacht Nr. 3) durch 
Anbringung einer eigenen Wasseruhr zu 
aktivieren, um die Bp. 213 der K.G. Jenesien mit 
Trinkwasser zu versorgen; 
 

Su richiesta del Comune di San Genesio Atesino, 
il Comune di Sarentino si è dichiarato disponibile 
di attivare l’allacciamento alla rete idrica potabile 
(pozzetto n. 3) tramite l’installazione di un proprio 
contatore dell’acqua, al fine di garantire 
l’approvvigionamento di acqua potabile sulla p.ed. 
213 del C.C. San Genesio Atesino;  
 

Kraft der ihm übertragenen Befugnisse und der 
einschlägigen gesetzlichen Bestimmungen; 
 

in forza delle facoltà conferitegli dalle Leggi 
vigenti; 

o r d n e t  a n  
 

o r d i n a  

  
die notwendigen Arbeiten auf dem 
Gemeindegebiet Jenesien durchzuführen, um 
die Bp. 213 der K.G. Jenesien mit Trinkwasser 
zu versorgen.  
 

di eseguire i lavori necessari sul territorio 
comunale di San Genesio Atesino, al fine di 
garantire l’approvvigionamento di acqua potabile 
per la p.ed. 213 del C.C. San Genesio Atesino. 

Die Arbeiten sind vom Wasserwart der 
Gemeinde Sarntal durchzuführen. 
 

I lavori devono essere eseguiti dal custode 
acquedotti del Comune di Sarentino.  

Diese Anordnung wird der Bevölkerung durch 
die Veröffentlichung an der Amtstafel und der 
Internetseite der Gemeinde Sarntal zur Kenntnis 
gebracht. 

La presente ordinanza è resa nota al pubblico 
mediante pubblicazione all’albo pretorio e sul sito 
internet del Comune di Sarentino. 
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Der Bürgermeister - Il Sindaco 
Josef Mair 

(digital unterzeichnetes Dokument) 

 

 
Zuzustellen an: 
- Amtstafel 

 

Da notificare a: 
- Albo Pretorio 
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